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Pada hari ini, tanggal 2 April tahun 2026, disepakati Perjanjian Kerja Sama (Memorandum of
Agreement/MoA) diantara:

202654 A28, LTOMTHREE (§EEF/MoA) AR IhELE :

I. UTOK Co.,Ltd. sebagai perusahaan yang berkedudukan 3-239-27 Tenjin, Kota Sasebo,
Prefektur Nagasaki dalam Perjanjian Kerja Sama ini diwakili oleh Yu Segawa dalam jabatannya
selaku Presiden Direktur, oleh karenanya sah bertindak untuk dan atas nama UTOK Co.,Lid.,
untuk selanjutnya disebut sebagai “PIHAK PERTAMA”; dan
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Il. Fakultas Teknik UNIVERSITAS NEGERI MALANG, sebagai Fakultas pada Perguruan Tinggi
Negeri badan hukum, berkedudukan di JI. Semarang 5 Malang Jawa Timur 65145, Indonesia,
dalam Perjanjian Kerja Sama ini diperiksa oleh Prof. Andoko di dalamnya sebagai Dekan Fakultas
Teknik UNIVERSITAS NEGERI MALANG , untuk kemudian disebut sebagai “PIHAK KEDUA”".
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lll. BESTie Co., Ltd., suatu perusahaan yang berkedudukan di 4-40-4F Matsuyama-machi, Kota
Nagasaki, Prefektur Nagasaki 852-8118, Jepang, dalam Perjanjian Kerja Sama ini diwakili oleh
Yuuki Matsumoto dalam jabatannya selaku Presiden Direktur, yang oleh karenanya sah bertindak
untuk dan atas nama BESTie Co., Ltd. sebagai Koordinator, selanjutnya disebut sebagai “PIHAK
KETIGA”.
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PIHAK PERTAMA, PIHAK KEDUA, dan PIHAK KETIGA dalam Perjanjian Kerja Sama ini disebut
sebagai PIHAK jika disebut secara sendiri-sendiri atau PARA PIHAK jika disebut secara
bersama-sama.

ABABEICENT, F—HBE, BUFRE, BLUEZLFHI, BERTERSINIES
X THEE) | ARTERSINDIBEE TLEEL) £HT 5.

Atas dasar hal tersebut, PIHAK PERTAMA, PIHAK KEDUA, dan PIHAK KETIGA sepakat untuk
mengadakan Perjanjian Kerja Sama yang saling menguntungkan dengan ketentuan sebagai
berikut:

COERICEDE, F—4EE, ETLUEE, BLUEZLHEERL, UTOXHGTHEICHE
ELEoTRIABEEHMETHICLITART D

Pasal 1
MAKSUD DAN TUJUAN
Tujuan perjanjian kerja sama ini adalah untuk melaksanakan kerja sama yang berkaitan dengan
tiga misi utama pendidikan tinggi (pendidikan, riset, budaya, seni, dan kebudayaan) di dalam
Fakultas Teknik UNIVERSITAS NEGERI MALANG. Kedua belah pihak sepakat untuk
membangun kerja sama timbal balik dalam kegiatan masing-masing dan untuk mempromosikan
pertukaran budaya dan adat istiadat Jepang.
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Pasal 2
RUANG LINGKUP KERJA SAMA
Ketiga belah pihak akan berusaha untuk mengambil langkah-langkah yang diperiukan untuk
mendorong dan memfasilitasi kerjasama di bidang-bidang berikut:
Akademik (training, kurikulum) (2) Penelitian (kolaborasi penelitian, publikasi, konferensi) (3)
Pengabdian kepada masyarakat (community engagement)
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Pasal 3
MASA BERLAKU KESEPAKATAN
Masa pelaksanaan kesepakatan ini berlaku untuk jangka waktu 3 (tiga) tahun terhitung sejak
ditandatangani, atau sampai penyelesaian proyek, dengan jangka waktu manapun yang lebih
dulu. Perjanjian Kerja Sama ini dapat diperpanjang atau diakhiri berdasarkan kesepakatan

PARA PIHAK. Tetapi dalam hal masuk ke Negara Jepang apabila tidak mendapat izin dari
pihak berwenang di Jepang, maka ketentuan ini tidak berlaku.
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Pasal 4
HAK DAN KEWAJIBAN
B
ERLEH
PIHAK PERTAMA mempunyai hak dan kewajiban sebagai berikut:
(F—L4FRBFDOENRUVER)
(1) Hak PIHAK PERTAMA:
(B—HEHOER)



(a) Memperoleh hasil pelaksanaan kerja sama di bidang Tridharma Perguruan Tinggi
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 2 yang dilaksanakan oleh PIHAK KEDUA,;

(b) Memanfaatkan hasil kerjasama sebagaimana dimaksud pada (a) sesuai kebutuhan dan
kepentingan PIHAK PERTAMA,;
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(2) Kewajiban PIHAK PERTAMA:
(BE—LFBOEFH)

(a) Berkoordinasi dengan PIHAK KEDUA dan PIHAK KETIGA untuk pelaksanaan kerja sama di
bidang Tridharma Perguruan Tinggi sesuai kewenangan dan kemampuan PIHAK PERTAMA,;

(b) Berkoordinasi dengan PIHAK KEDUA dan PIHAK KETIGA dalam persiapan dan
pelaksanaan kegiatan Internship;

(c) Memberikan insentif (Gaji) kepada mahasiswa sesuai dengan jam internship yang jumlahnya
sesuai dengan ketentuan dan peraturan pemerintah Jepang;

(d) Memberikan laporan penilaian di akhir masa internship Mahasiswa.
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PIHAK KEDUA mempunyai hak dan kewajiban sebagai berikut:
(BZHREHOERNRURHE)

(1) Hak PIHAK KEDUA:

(B-HBEDIEN)

(a) Mendapat fasilitas pengembangan kegiatan Tridharma Perguruan Tinggi dari PIHAK
PERTAMA sesuai kewenangan dan kemampuan;



(b) Memperoleh bimbingan dan arahan dari PIHAK PERTAMA dalam pelaksanaan kerja sama
di bidang Tridharma Perguruan Tinggi yang dilaksanakan di wilayah Indonesia dan Jepang.
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(2) Kewajiban PIHAK KEDUA:
(BZLEEZOER)

(a) Berperan serta dalam penyelesaian permasalahan sesuai dengan konsentrasi bidang ilmu
yang dimiliki oleh PIHAK KEDUA;

(b) Menyerahkan hasil pelaksanaan kerja sama di bidang Tridharma Perguruan Tinggi secara
tertulis disertai dokumen pendukung;
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Pasal 5
PELAKSANAAN
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Pelaksanaan Perjanjian Kerja Sama secara rinci akan ditindaklanjuti dengan Perjanjian
Operasional antara UTOK Co., Ltd. sebagai PIHAK PERTAMA sesuai dengan program dan
kegiatan yang menjadi tugas dan fungsinya dengan Fakultas Teknik UNIVERSITAS NEGERI
MALANG sebagai PIHAK KEDUA dan BESTie Co., Ltd. sebagai PIHAK KETIGA sekaligus
sebagai Sending organization yang mengampu program dan kegiatan tersebut.
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Pasal 6
PENANGGUNG JAWAB DAN PELAKSANA

(o REH L ETH)

Pelaksana perjanjian ini secara teknis PIHAK PERTAMA adalah Yu Segawa, PIHAK KEDUA
Adalah Prof. Andoko. PIHAK KETIGA adalah Yuki Matsumoto.
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Pasal 7

PENYELESAIAN PERSELISIHAN
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BFMRiR
KETIGA BELAH PIHAK setuju bahwa semua perselisihan yang timbul berdasarkan Perjanjian
ini akan diselesaikan secara damai melalui negosiasi dan konsultasi untuk keuntungan bersama
ketiga belah pihak.
KETIGA BELAH PIHAK bertanggung jawab atas keterlambatan atau kegagalan dalam

melaksanakan kewajiban mereka yang ditetapkan dalam Perjanjian ini yang disebabkan oleh
peristiwa atau keadaan di luar kendali ketiga belah pihak.
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Pasal 8

PEMBERITAHUAN DAN KORESPONDENSI
E8E
BASIUE@ICEDIPYMY
(1) Segala bentuk komunikasi yang diperlukan dalam pelaksanaan Perjanjian Kerja Sama ini

ditulis dalam Bahasa Jepang dan Bahasa Indonesia, dan disampaikan ke alamat surat yang
telah terdaftar atau dikirim ke alamat surat elektronik atau nomor faksimili dari PARA PIHAK.
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(2) Segala bentuk korespondensi dalam pelaksanaan Perjanjian Kerja Sama ini dialamatkan
kepada:



2 X BHBEDBITICETIIATOEECLHER GBHN) X, UTEREEET 5,
a. UTOK Co., Ltd.

Nama (Presiden Direktur) : Yu Segawa

Alamat : 3-239-27 Tenjin, Kota Sasebo, Prefektur Nagasaki

Nomor Telepon : +81 95-688-7277

Email : utoksasebo@gmail.com

b. UNIVERSITAS NEGERI MALANG
Dekan Fakultas Teknik: Prof. Dr. Andoko, S.T., M.T
Alamat : JI. Semarang No.5, Sumbersari, Kec. Lowokwaru, Kota Malang, Jawa Timur 65145

Nomor Telepon : (0341) 551312

Email : ft@um.ac.id

c. BESTie Co., Ltd. :
Nama (Presiden Direktur) : Yuki Matsumoto
Alamat : 4-40 Matsuyama-cho, Nagasaki City, Nagasaki Prefecture
Nomor Telepon : +81 90-9108-3026
Email : matsumoto@mm-prod.com

Pasal 9

LAIN-LAIN
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Hal-hal yang belum diatur dalam Perjanjian Kerja Sama ini yang bersifat menyempurnakan
akan diatur kemudian oleh PARA PIHAK, yang akan dituangkan dalam Surat Perjanjian

Tambahan (Addendum) dan merupakan satu kesatuan yang tidak terpisahkan dengan
Perjanjian Kerja Sama ini dan mempunyai kekuatan hukum yang sama.
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Pasal 10
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(1) Demikian Perjanjian Kerja Sama ini dalam rangka mendukung penyelenggaraan Tridharma
Perguruan Tinggi ini ditandatangani di Malang, pada hari Kamis, 2 April 2026 sebagaimana
tercantum pada awal Perjanjian Kerja Sama ini dan untuk selanjutnya dibuat dalam rangkap 3
(tiga) asli, bermeterai cukup dan ditandatangani oleh PARA PIHAK serta mempunyai kekuatan
hukum yang sama.
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(2) Semua biaya yang timbul sebagai akibat pelaksanaan Memorandum of Agreement ini
dibebankan kepada masing-masing PIHAK sesuai ketentuan peraturan perundang-undangan.
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PIHAK PERTAMA PIHAK KEDUA PIHAK KETIGA
(B—4FH) (B-LEH) (B=ZHER)
UTOK Co., Ltd. Fakultas Teknik, Universitas  BESTie Co., Ltd.

Negeri Malang
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Yu Segawa Prof. Dr. Andoko, S.T., M.T Yuki Matsumoto
Presiden Direktur Dekan Presiden Direktur



